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자넷: 라미씨, 내일저녁에우리집에놀러오세요.
라미: 내일이무슨날이에요?
자넷: 특별한일은없는데우리남편이저녁에필리핀음식을준비한다고

해요.
라미: 남편이필리핀음식을만들어요?
자넷: 나보다더잘만들어요. 필리핀사람이다됐어요.
라미: 참, 자넷씨는귀화신청했어요?
자넷: 아니요, 다음주에신청하러갈거예요. 
라미: 그래요? 주민등록증받은후에한턱내세요.
자넷: 네, 그런데귀화신청하러혼자가도돼요? 
라미: 안돼요. 남편하고같이가야돼요.

22. 다음 주에 신청하러 갈 거예요

귀화 다 되다 특별하다 한 턱 내다

대화대화
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※ 단어와 의미를 연결해 봅시다.

성명 · ·여자에게는 남편을, 남자에게는 아내를 말해요.

성별 · ·이름과 같은 말이에요.

생년월일 · ·남자인지 여자인지를 나타내요.

출생지 · ·아버지와 어머니를 말해요.

배우자 · ·태어난 장소를 말해요.

부모 · ·언제부터 언제까지 살았는지를 말해요.

거주 기간 · ·태어난 연도와 날짜예요.

성명 성별 생년월일 출생지 배우자 부모 거주 기간

귀화 신청 서류

어휘어휘
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연습 1. [보기]와 같이 써 봅시다.

(1) 선물을 사다. + 고향에 가다.

⇒

(2) 옷을 입어 보다. + 옷을 사다.

⇒

(3) 전화를 하다. + 시댁에 가다.

⇒

연습2. 여러분은 무엇을 먼저 해요? [보기]와 같이 써 봅시다.

(1) 밥을 먹어요. + 커피를 마셔요.

⇒

(2) 신문을 읽어요. + 아침을 먹어요.

⇒

(3) 화장을 해요. + 옷을 입어요.

⇒

-기 전에, -(으)ㄴ 후에

[보기] 옷을 입다. + 머리를 빗다.
옷을 입은 후에 머리를 빗어요. / 머리를 빗기 전에 옷을 입어요.

ㆍ 옷을 입기 전에 아침을 먹어요. ㆍ 아침을 먹은 후에 옷을 입어요.
ㆍ 잠을 자기 전에 일기를 써요. ㆍ 일기를 쓴 후에 잠을 자요.

[보기]
밥을 먹어요. + 손을 씻어요.
⇒ 밥을 먹기 전에 손을 씻어요.

손을 씻은 후에 밥을 먹어요.

문법1문법1
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-아/어도 돼요

ㆍ추우면 문을 닫아도 돼요. 
ㆍ먼저 집에 가도 돼요?
ㆍ아이가 찬 음식을 먹어도 돼요?

연습1.  [보기]와 같이 써 봅시다.

연습2.  [보기]와 같이 대화해 봅시다.

[보기]
가: 비행기 안에서 담배를 피워도 돼요?
나: 아니요, 비행기 안에서 담배를 피우면 안 돼요.

가: 수업 시간에 ?
나: 아니요, 수업시간에 전화를 하면 안 돼요.

가: 학교 앞에 ?
나: 아니요, 학교 앞에 주차하면 안 돼요.

가: 여기에 ?
나: 네, 여기에 쓰레기를 버려도 돼요.

[보기] 옷을 입어 보다. 손님: 이 치마를 입어 봐도 돼요?
점원: 네, 입어 봐도 돼요.

(1) 잔디밭에 들어가다. 자넷: 
공원 관리원: 

(2) 아이스크림을 먹다. 아이: 
엄마: 

(3) 고향에 갔다오다. 아내: 
남편: 

(1)

(2)

(3)

문법2문법2
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결혼 귀화 안내문

※ 다음은결혼으로인한귀화안내문입니다. 잘읽고물음에답해봅시다.

▣ 요건

- 만 20세 이상이어야 해요.
- 생계를 유지할 수 있어야 해요.
- 한국어를 할 수 있어야 하고 대한민국의 문화에 대해서 알고 있어
야 해요.

- 결혼한 상태로 대한민국에 2년 이상 계속 살아야 해요.

▣ 신청 장소

- 출입국관리사무소
(서울, 부산, 인천, 수원, 제주, 대구, 대전, 여수, 의정부, 광주,
마산, 전주, 춘천, 청주)

▣ 유의 사항

- 남편과 함께 가야 해요.

▣ 제출 서류

- 귀화허가신청서: 컬러사진(4cm×5cm)을 붙이세요.
- 여권 사본 1부
- 귀화진술서
- 신원진술서 1부 작성, 1부 복사(사진을 붙이세요.)
- 한국인 배우자의 호적등본(혼인 사실 등재), 주민등록등본
- 재정 관련 서류
- 결혼 관계 증명(사진, 주위 사람들의 확인서, 결혼하기 전 주고받
은 편지 등)

- 수수료: 100,000원

1. 귀화를 신청하려고 합니다. 무엇이 필요합니까? 

2. 몇 살이 넘어야 귀화를 신청할 수 있습니까? 

3. 어디에서 귀화를 신청할 수 있습니까? 

말하기말하기
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1. 다음을 읽고 물음에 대답해 봅시다.

(1) 이 사람은 어느 나라에서 왔습니까?

(2) 이 사람은 한국에 온 지 얼마나 되었습니까?

(3) 이 사람의 시어머니는 이 사람에게 무엇을 해 주셨습니까?

(4) 이 사람은 여성회관에서 무엇을 배웁니까?

한국하고 베트남, 모두 제 고향입니다.
투 이 (베트남)

저는 2년 전에 남편을 만나 한국으로 왔습니다. 한국에 오기 전에 부모님
께서는 제 걱정을 많이 하셨습니다. 처음에는 여러 가지가 다 힘들었습니다.
한국말도 모르고, 한국 풍습도 모르고, 음식도 이상했습니다. 가족과 말도
못 하고 친구도 없어서 정말 외로웠습니다. 항상 베트남에 있는 가족들과 부
모님을 생각했습니다. 그때는 정말 한국에서 살 수 없을 것 같았습니다. 
그렇지만 제 시어머니는 저에게 참 잘 해 주셨습니다. 한국말을 가르쳐 주

시고 한국 음식 만드는 방법도 가르쳐 주셨습니다. 제가 아플 때에는 저를
간호해 주시고, 아기를 낳았을 때는 제 손을 잡고 고맙다고 하셨습니다. 제
마음은 따뜻하고 행복했습니다. 시어머니를 고향에 계신 엄마처럼 생각하게
되었습니다. 
아이는 벌써 두 살이 되었고, 저도 한국 생활에 익숙해졌습니다. 지난 봄

부터는 여성회관에 다니고 있습니다. 거기서 한국어도 배우고 한국 문화도
배웁니다. 친구들도 많이 사귀었습니다. 이제 한국하고 베트남이 모두 제 고
향입니다. 그래서 저는 더 행복합니다.

풍습 익숙하다 낳다 사귀다

읽기읽기
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